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Súlad s normami a predpismi 

Norma/predpis Kapitola/kontrola/článok Uplatniteľnosť Typ pokrytia Poznámka 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.5; Clause 8.1 Both Primary Zdokumentované 

informácie o 

oznámeniach a 

prevádzkové 

kontroly 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.1; Clause 10.2 Both Supporting Monitorovanie 

oznámení a 

nápravné 

opatrenia 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.2; Annex 

A.1.2.3; Annex A.1.2.9 
Controller Supporting Väzba účelu, 

právneho základu 

a záznamov o 

spracúvaní 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.3.2; Annex 

A.1.3.3; Annex A.1.3.4 
Controller Primary Informačné 

povinnosti a 

povinnosti 

transparentnosti 

voči dotknutým 

osobám 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.8 Joint Controller Supporting Informácie o 

transparentnosti 

spoločných 

prevádzkovateľov 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.2.2; Annex 

A.2.2.6; Annex A.2.3.2 
Processor Supporting Podpora 

sprostredkovateľa 

pri povinnostiach 

prevádzkovateľa 

týkajúcich sa 

oznámení 

GDPR Article 5(1)(a); Article 5(2) Controller Supporting Transparentnosť a 

preukázateľná 

zodpovednosť 

GDPR Article 12 Controller Primary Transparentné 

informácie a 

komunikácia 

GDPR Article 13 Controller Primary Informácie, keď sa 

PII získavajú od 

dotknutej osoby 

GDPR Article 14 Controller Primary Informácie, keď sa 

PII nezískavajú od 

dotknutej osoby 

GDPR Article 24 Controller Supporting Opatrenia riadenia 

na strane 

prevádzkovateľa 
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GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Transparentnosť 

spoločných 

prevádzkovateľov 

GDPR Article 28 Processor Supporting Pomoc 

sprostredkovateľa 

a podpora 

pokynov 

GDPR Article 30 Both Supporting Väzba na 

záznamy o 

spracúvaní 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.3; Clause 5.8; 

Clause 5.10 
Both Supporting Zásady účelu, 

transparentnosti a 

preukázateľnej 

zodpovednosti 

ISO/IEC 

29151:2022 
Annex A.9.1; Annex A.9.2 Controller Supporting Oznámenie o 

ochrane údajov, 

otvorenosť a 

kontroly 

transparentnosti 

ISO/IEC 

29184:2020 
Clause 5.1; Clause 5.2; 

Clause 5.3 
Controller Supporting Cieľ online 

oznámenia, jeho 

poskytnutie a 

obsah 
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1. Rozsah 
1.1 Táto politika stanovuje požiadavky na vytváranie, schvaľovanie, zverejňovanie, udržiavanie, 

preskúmavanie a preukazovanie oznámení o ochrane údajov a informácií o transparentnosti pri 

spracúvaní PII v rozsahu PIMS. 
1.2 Táto politika sa vzťahuje na: 

1.2.1 oznámenia o ochrane údajov pre spracovateľské činnosti prevádzkovateľa; 
1.2.2 informácie o transparentnosti pre spracovateľské činnosti spoločných prevádzkovateľov; 
1.2.3 podporu sprostredkovateľov a ďalších sprostredkovateľov pri povinnostiach 

prevádzkovateľa týkajúcich sa oznámení, ak organizácia koná podľa zdokumentovaných 

pokynov zákazníka alebo sprostredkovateľa; 
1.2.4 väzbu obsahu oznámení na účely spracúvania v REG02, odkazy na právny základ, 

kategórie PII, kategórie dotknutých osôb, kategórie zdrojov, kategórie príjemcov, odkazy na 

uchovávanie a odkazy na prenosy; 
1.2.5 zverejňovanie oznámení prostredníctvom digitálnych, fyzických, zmluvných, servisných, 

produktových, formulárových, informačných, vrstvených, skrátených a just-in-time kanálov; 
1.2.6 záznamy o jazyku oznámení, ich verziách, schválení, zverejnení a preskúmaní vedené v 

REG07; 
1.2.7 odkazy na žiadosti o uplatnenie práv a kontakty pre ochranu súkromia prepojené s REG06; 
1.2.8 monitorovanie, výnimky, nezhody, nápravné opatrenia a dôkazy o zlepšovaní vedené v 

REG12. 
1.3 Táto politika nestanovuje zachytávanie súhlasu, vykonanie odvolania súhlasu, správu preferencií, 

príjem žiadostí o uplatnenie práv, overovanie žiadostí o uplatnenie práv, vybavovanie žiadostí o 

uplatnenie práv, metodiku DPIA, vykonávanie uchovávania, výber mechanizmu medzinárodného 

prenosu, komunikáciu o porušení ochrany údajov ani rokovanie o zmluvách so sprostredkovateľmi. 

Tieto požiadavky sú stanovené v súvisiacich politikách uvedených v časti 12. 
1.4 Na účely tejto politiky oznámenie o ochrane údajov znamená schválené externé informácie 

poskytované dotknutým osobám alebo dotknutým cieľovým skupinám, ktoré opisujú, ako sa PII 

spracúvajú. 
1.5 Na účely tejto politiky oznámenie významné z hľadiska ochrany súkromia znamená oznámenie, 

ktoré sa týka vysoko rizikového spracúvania, osobitných kategórií PII, údajov o odsúdeniach za 

trestné činy alebo trestných činoch, spracúvania týkajúceho sa detí, kontextov zamestnancov alebo 

monitorovania, automatizovaného rozhodovania alebo profilovania, nepriameho získavania vo 

veľkom rozsahu, medzinárodného prenosu, spracúvania spoločnými prevádzkovateľmi alebo 

akéhokoľvek oznámenia podliehajúceho podstatnej právnej, regulačnej, zmluvnej alebo 

zákazníckej kontrole. 
1.6 Na účely tejto politiky podstatná zmena oznámenia o ochrane údajov znamená akúkoľvek zmenu 

identity prevádzkovateľa, kontaktného miesta, účelu spracúvania, odkazu na právny základ, 

kategórie PII, kategórie dotknutej osoby, kategórie zdroja, kategórie príjemcu, odkazu na 

uchovávanie, odkazu na prenos, kanála pre žiadosti o uplatnenie práv, kanála pre sťažnosti alebo 

kontakt pre ochranu súkromia, jazykového pokrytia, publikačného kanála alebo kontextu 

spracúvania, ktorá ovplyvňuje informácie poskytované dotknutým osobám. 
2. Účel 

2.1 Účelom tejto politiky je zabezpečiť, aby dotknuté osoby dostávali jasné, aktuálne, prístupné a 

auditovateľné oznámenia o ochrane údajov pred požadovaným bodom alebo v požadovanom bode 

životného cyklu spracúvania PII. 
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2.2 Táto politika zabezpečuje, aby bol obsah oznámení o ochrane údajov riadený prostredníctvom 

REG07, zosúladený so záznamami o spracúvaní v REG02, podporený kontaktnými odkazmi a 

odkazmi na kanály uplatňovania práv v REG06 a preskúmaný pri zmene spracúvania alebo 

povinností transparentnosti. 
3. Ciele 

3.1 Cieľmi tejto politiky je: 
3.1.1 ustanoviť REG07 ako autoritatívny dôkazový objekt pre evidenciu oznámení o ochrane 

údajov, schvaľovanie, zverejňovanie, preskúmanie, jazykové verzie a záznamy o riadení verzií; 
3.1.2 zabezpečiť, aby každé oznámenie o ochrane údajov prevádzkovateľa bolo pred 

zverejnením prepojené s aktuálnymi účelmi spracúvania v REG02; 
3.1.3 zabezpečiť, aby oznámenia o ochrane údajov obsahovali schválené, cieľovej skupine 

primerané a externe použiteľné informácie o transparentnosti; 
3.1.4 určiť jasné zodpovednosti za schválenie obsahu oznámenia pred zverejnením alebo 

aktiváciou kanála získavania údajov; 
3.1.5 zabezpečiť, aby boli oznámenia zverejnené prostredníctvom relevantných digitálnych a 

nedigitálnych kanálov pred získavaním alebo použitím PII; 
3.1.6 udržiavať riadené verzie oznámení, preložené verzie, dôkazy o zverejnení a dôkazy o 

nahradených oznámeniach v REG07; 
3.1.7 zabezpečiť, aby aktualizácie oznámení boli spúšťané podstatnými zmenami záznamov o 

spracúvaní v REG02 alebo povinností transparentnosti; 
3.1.8 poskytovať podporu sprostredkovateľov a ďalších sprostredkovateľov pri povinnostiach 

prevádzkovateľa týkajúcich sa oznámení bez duplicity kontrol riadenia sprostredkovateľov, 

ktoré patria do PII12; 
3.1.9 prepojiť kontakty v oznámeniach o ochrane údajov a odkazy na žiadosti o uplatnenie práv 

s REG06 bez duplicity kontrol riadenia práv, ktoré patria do PII06; 
3.1.10 zabrániť vytváraniu samostatných formulárov na schvaľovanie oznámení alebo registrov 

oznámení mimo REG07. 
4. Vyhlásenia politiky 

4.1 Evidencia oznámení a väzba na účel spracúvania 
4.1.1 [Controller] Process Owner / Business Owner musí vytvoriť záznam oznámenia o ochrane 

údajov v REG07 prepojený s príslušnou spracovateľskou činnosťou v REG02 pred spustením 

akéhokoľvek nového kanála získavania PII, služby, formulára, kampane, produktu alebo 

funkcionality prevádzkovateľa. 
4.1.2 [Controller] Process Owner / Business Owner musí vytvoriť záznam oznámenia o ochrane 

údajov v REG07 prepojený s príslušnou spracovateľskou činnosťou v REG02 pred použitím 

PII získaných z iného zdroja ako od dotknutej osoby, pred prvou komunikáciou s dotknutou 

osobou, pred prvým sprístupnením tretej strane alebo do 20 pracovných dní od získania PII, 

podľa toho, čo nastane skôr. 
4.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager musí udržiavať schválený súbor polí oznámenia 

v REG07 vrátane ID oznámenia, vlastníka, prepojených záznamov REG02, kanála, cieľovej 

skupiny, jazyka, verzie, dátumu účinnosti, stavu schválenia a miesta zverejnenia pred 

počiatočnou prevádzkou PIMS a následne každoročne. 
4.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner musí prepojiť každé aktívne oznámenie v 

REG07 so všetkými aktuálnymi účelmi spracúvania v REG02, na ktoré sa dané oznámenie 

vzťahuje, pred schválením oznámenia a vždy, keď sa REG02 podstatne zmení. 
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4.1.5 [Joint Controller] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať verejne dostupný súhrn 

zodpovedností spoločných prevádzkovateľov a kontaktné miesto v REG07 pred spustením 

alebo podstatnou zmenou spracúvania spoločnými prevádzkovateľmi. 
4.1.6 [Processor] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať informácie na podporu 

zákazníckeho oznámenia v REG07 a prepojiť ich s REG02 do 10 pracovných dní po prijatí 

schváleného pokynu zákazníka na podporu oznámenia prevádzkovateľa. 
4.1.7 [Subprocessor] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať informácie na podporu 

oznámenia vyžiadané poverujúcim sprostredkovateľom v REG07 a prepojiť ich s REG02 do 

10 pracovných dní po prijatí schváleného pokynu sprostredkovateľa. 
4.2 Obsah oznámenia a informácie o transparentnosti 

4.2.1 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zahrnúť identitu prevádzkovateľa a 

aktuálne kontaktné miesto pre ochranu súkromia do REG07 pred predložením oznámenia o 

ochrane údajov na schválenie. 
4.2.2 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zahrnúť každý prepojený účel 

spracúvania v REG02 a odkaz na právny základ do REG07 pred predložením oznámenia o 

ochrane údajov na schválenie. 
4.2.3 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zahrnúť kategórie PII, kategórie 

dotknutých osôb, kategóriu zdroja pri nepriamom získavaní, kategórie príjemcov, odkaz na 

uchovávanie a odkaz na prenos z REG02 do REG07 pred predložením oznámenia o ochrane 

údajov na schválenie. 
4.2.4 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zahrnúť aktuálny kanál príjmu žiadostí 

o uplatnenie práv z REG06 a kanál pre sťažnosti alebo kontakt pre ochranu súkromia do 

REG07 pred predložením oznámenia o ochrane údajov na schválenie. 
4.2.5 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor musí zaznamenať odporúčanie v 

REG07 alebo REG12 pred schválením oznámenia významného z hľadiska ochrany súkromia. 
4.2.6 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager musí pred schválením oznámenia na 

zverejnenie overiť, že obsah oznámenia v REG07 je v súlade s REG02. 
4.2.7 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zaznamenať akýkoľvek súhrn 

vrstveného oznámenia o ochrane údajov, skrátené oznámenie, text informačnej tabule alebo 

text just-in-time oznámenia v REG07 pred zverejnením v príslušnom kanáli. 
[ ... Sekcie 4.3–8 nie sú súčasťou tohto náhľadu. Pre prístup k úplnému obsahu si zakúpte celý dokument. 

... ] 
9. Výnimky 

9.1 Spracovanie výnimiek 
9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner musí zaznamenať žiadosť o výnimku z oznámenia 

v REG12 pred odchýlením sa od požiadavky tejto politiky. 
9.1.2 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor musí zaznamenať odporúčanie v 

REG12 pred schválením akejkoľvek výnimky ovplyvňujúcej obsah oznámenia, načasovanie 

nepriameho získavania, spracúvanie významné z hľadiska ochrany súkromia alebo odkazy na 

kontakty v REG06. 
9.1.3 [All] Top Management musí schváliť akúkoľvek výnimku z oznámenia ovplyvňujúcu 

spustenie získavania údajov, načasovanie zverejnenia, vysoko rizikové spracúvanie, 

transparentnosť spoločných prevádzkovateľov alebo zákaznícky záväzok sprostredkovateľa v 

REG12 pred nadobudnutím účinnosti výnimky. 
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9.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať kompenzačné opatrenia 

transparentnosti, vlastníka, termín splnenia a dátum uplynutia platnosti v REG12 pred 

schválením výnimky z oznámenia. 
9.1.5 [All] Process Owner / Business Owner musí uzavrieť alebo obnoviť schválenú výnimku z 

oznámenia v REG12 do piatich pracovných dní pred dátumom uplynutia platnosti výnimky. 
10. Uplatňovanie politiky 

10.1 Nezhoda a nápravné opatrenie 
10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať chýbajúce, nepresné, nezverejnené, 

neschválené alebo zastarané dôkazy o oznámení ako nezhodu v REG12 do piatich 

pracovných dní od identifikovania. 
10.1.2 [Controller] System Owner / Application Owner musí zablokovať alebo pozastaviť 

spustenie kanála získavania údajov do produkčného prostredia v REG12, ak pred spustením 

chýbajú dôkazy o zverejnení schváleného oznámenia v REG07. 
10.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager musí eskalovať podstatne nepresné alebo 

zavádzajúce oznámenie na Data Protection Officer / Privacy Advisor a Top Management v 

REG12 do dvoch pracovných dní od potvrdenia. 
10.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner musí zaznamenať plán nápravných opatrení 

v REG12 do 10 pracovných dní po pridelení nezhody súvisiacej s oznámením. 
10.1.5 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer musí overiť dôkazy o uzavretí nápravných 

opatrení súvisiacich s oznámeniami v REG12 pri najbližšom plánovanom audite alebo do 60 

dní od uzavretia, podľa toho, čo nastane skôr. 
11. Preskúmanie a údržba 

11.1 Preskúmanie a údržba politiky 
11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager musí preskúmať túto politiku v REG12 každoročne a do 

30 dní po podstatnej zmene oznámení, transparentnosti, právnych, regulačných, zmluvných, 

spracovateľských alebo certifikačných požiadaviek. 
11.1.2 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor musí preskúmať zmeny tejto politiky 

významné z hľadiska ochrany súkromia v REG12 pred schválením. 
11.1.3 [All] Top Management musí schváliť podstatné zmeny tejto politiky v REG12 pred 

zverejnením. 
11.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager musí aktualizovať súbor polí oznámení v REG07 do 15 

pracovných dní po schválených zmenách politiky, ktoré menia požiadavky na dôkazy o 

oznámeniach, schvaľovanie, zverejňovanie, preskúmanie, jazyk alebo riadenie verzií. 
11.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager musí zaznamenať komunikáciu schválených zmien tejto 

politiky v REG11 do 30 dní od zverejnenia. 
12. Súvisiace politiky 

12.1 Túto politiku podporujú tieto súvisiace politiky: 
12.2 PII01 - Politika systému riadenia informácií o súkromí 
12.3 PII02 - Politika rolí, zodpovedností a preukázateľnej zodpovednosti v oblasti ochrany 

súkromia 
12.4 PII03 - Politika evidencie spracúvania PII a právneho základu 
12.5 PII05 - Politika riadenia súhlasu a preferencií 
12.6 PII06 - Politika riadenia práv dotknutých osôb 
12.7 PII07 - Politika posudzovania rizík ochrany súkromia a DPIA 
12.8 PII08 - Politika ochrany súkromia už od návrhu a štandardne 
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12.9 PII09 - Politika získavania, používania, sprístupňovania a zdieľania PII 
12.10 PII10 - Politika uchovávania, vymazania a likvidácie PII 
12.11 PII11 - Politika presnosti a kvality PII 
12.12 PII12 - Politika riadenia ochrany súkromia sprostredkovateľov, ďalších sprostredkovateľov 

a tretích strán 
12.13 PII13 - Politika medzinárodného prenosu PII 
12.14 PII15 - Politika riadenia incidentov a porušení ochrany PII 
12.15 PII17 - Politika zdokumentovaných informácií a riadenia dôkazov PIMS 
12.16 PII18 - Politika monitorovania, auditu a zlepšovania PIMS 

13. Referenčné normy a rámce 
13.1 Táto politika je mapovaná na tieto normy a predpisy. Mapovanie vysvetľuje, ako politika 

podporuje citované požiadavky, a identifikuje interné ustanovenia, ktoré ich implementujú alebo 

podporujú. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 

13.2.1 Clause 7.5; Clause 8.1 - Mapované na udržiavanie zdokumentovaných informácií o 

oznámeniach o ochrane údajov, dôkazov o schválení, dôkazov o zverejnení, záznamov o 

verziách, záznamov o podpore sprostredkovateľa a prevádzkových kontrol pred získavaním 

údajov alebo zverejnením. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.3; 4.1.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 

4.3.4; 4.3.5; 4.3.6; 4.4.5; 4.4.6; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.4]. 
13.2.2 Clause 9.1; Clause 10.2 - Mapované na monitorovanie oznámení, zosúladenie REG07 a 

REG02, sledovanie nesúladov, nápravné opatrenia týkajúce sa oznámení, výnimky, 

uplatňovanie politiky a preskúmanie účinnosti. Addressed by clauses [4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 

6.1.2; 8.1.1; 8.1.2; 8.1.3; 8.1.4; 8.1.5; 8.1.6; 10.1.1; 10.1.4; 10.1.5]. 
13.2.3 Annex A.1.2.2; Annex A.1.2.3; Annex A.1.2.9 - Mapované na väzbu účelu a právneho 

základu v REG02, záznamy o oznámeniach spracúvania prevádzkovateľa a záznamy 

podporujúce dôkazy o oznámeniach. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.6; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.4]. 
13.2.4 Annex A.1.3.2; Annex A.1.3.3; Annex A.1.3.4 - Mapované na určovanie povinností 

týkajúcich sa oznámení, určovanie informácií a načasovania oznámení a poskytovanie jasných 

a prístupných informácií prevádzkovateľa dotknutým osobám. Addressed by clauses [4.1.1; 

4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.2.5; 4.2.6; 4.2.7; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 

4.4.4; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.2.5 Annex A.1.2.8 - Mapované na zaznamenanie verejne dostupných informácií o 

zodpovednostiach spoločných prevádzkovateľov a kontaktných informácií na účely 

transparentnosti oznámení spoločných prevádzkovateľov. Addressed by clauses [4.1.5; 4.2.1; 

4.2.4]. 
13.2.6 Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.6; Annex A.2.3.2 - Mapované na podporu 

sprostredkovateľov a ďalších sprostredkovateľov pri povinnostiach prevádzkovateľa týkajúcich 

sa oznámení prostredníctvom informácií na podporu zákazníckeho oznámenia, opisov 

spracúvania služieb, technickej podpory zverejnenia a eskalácie konfliktných žiadostí o 

podporu pri oznámení o ochrane údajov. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 

4.6.4]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(1)(a); Article 5(2) - Mapované na transparentnosť, schvaľovanie oznámení 

založené na dôkazoch, dôkazy o zverejnení v REG07, uchované verzie oznámení, 
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zosúladenie, nápravné opatrenia a metriky preukázateľnej zodpovednosti. Addressed by 

clauses [4.1.3; 4.2.6; 4.3.5; 4.4.6; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 6.1.2; 8.1.1; 10.1.1]. 
13.3.2 Article 12 - Mapované na jasné, prístupné, cieľovej skupine primerané a jazykovo riadené 

informácie v oznámeniach a zverejňovanie prostredníctvom príslušných digitálnych a 

nedigitálnych kanálov. Addressed by clauses [4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 

4.4.3; 4.4.4]. 
13.3.3 Article 13 - Mapované na informácie poskytované pri získavaní PII od dotknutej osoby 

vrátane identity prevádzkovateľa, účelov, odkazov na právny základ, kategórií, príjemcov, 

uchovávania, odkazov na prenosy a odkazov na kanály uplatňovania práv. Addressed by 

clauses [4.1.1; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4]. 
13.3.4 Article 14 - Mapované na informácie poskytované pri získaní PII z iného zdroja ako od 

dotknutej osoby vrátane načasovania, kategórie zdroja, účelov, kategórií, príjemcov, 

uchovávania, odkazov na prenosy a odkazov na kanály uplatňovania práv. Addressed by 

clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.5.2]. 
13.3.5 Article 24 - Mapované na opatrenia riadenia prevádzkovateľa pre súbory polí oznámení, 

odporúčania v oblasti ochrany súkromia, schvaľovanie, blokovanie zverejnenia, preskúmanie, 

zosúladenie, schvaľovanie výnimiek a uplatňovanie politiky. Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.5; 

4.2.6; 4.3.6; 4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 6.1.1; 6.1.2; 9.1.3; 10.1.2]. 
13.3.6 Article 26 - Mapované na verejne dostupné informácie o zodpovednostiach spoločných 

prevádzkovateľov a kontaktné informácie v oznámeniach o ochrane údajov. Addressed by 

clauses [4.1.5; 4.2.1; 4.2.4]. 
13.3.7 Article 28 - Mapované na podporu sprostredkovateľov a ďalších sprostredkovateľov pri 

povinnostiach prevádzkovateľa týkajúcich sa oznámení, informácie na podporu zákazníckeho 

oznámenia a eskaláciu konfliktných žiadostí o podporu. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 

4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 4.6.4; 5.1.6]. 
13.3.8 Article 30 - Mapované na väzbu oznámení so záznamami o spracúvaní vrátane účelov, 

kategórií, príjemcov, odkazov na uchovávanie, odkazov na prenosy a záznamov o podpore 

sprostredkovateľa. Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.5.4; 4.6.1; 7.1.5]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 5.3; Clause 5.8; Clause 5.10 - Mapované na špecifikáciu účelu, otvorenosť, 

transparentnosť, oznámenia a preukázateľnú zodpovednosť prostredníctvom účelov oznámení 

prepojených s REG02, jasného obsahu oznámení, kontrol zverejňovania, spúšťačov zmien 

oznámení a preskúmania založeného na dôkazoch. Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.7; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.5.1; 4.5.4; 4.5.6; 8.1.1]. 
13.5 ISO/IEC 29151:2022 

13.5.1 Annex A.9.1; Annex A.9.2 - Mapované na obsah oznámenia o ochrane údajov, 

zrozumiteľnú jazykovú prezentáciu, prístupnosť, zverejnenie v bode získavania údajov, 

spúšťače aktualizácie oznámenia a otvorenosť v otázkach postupov ochrany súkromia. 

Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.5.1; 4.5.2; 

4.5.3]. 
13.6 ISO/IEC 29184:2020 

13.6.1 Clause 5.1; Clause 5.2; Clause 5.3 - Mapované na cieľ oznámenia, poskytnutie 

oznámenia, jasné vyjadrenie, viacjazyčnú prezentáciu a obsahové prvky oznámenia pre online 

alebo porovnateľné kanály oznámení. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 

4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4]. 
 


